Глоссарий

Альтаран – центральная звездная система Альтаранского сектора. 

Астрогеодономика – наука, занимающаяся изучением космических объектов. Астрогеодономик в профессиональном отношении  -  «специалист по космосу», способный работать со сканирующими системами любого типа, умеющий считывать и анализировать трехмерные диаграмма и уравнения эквипотенциальных поверхностей, в виде которых представляются результаты сканирования.

Бак – носовая надстройка судна.

Бакштаг – курс, при котором ветер под некоторым углом дует в борта корабля со стороны кормы (такой звездный ветер близок к попутному).

Балясина – в современном словаре: ступенька штормтрапа. Выполняется, как правило, из металла, на поверхность которого наносится специальная резьба, чтобы по балясине не скользили ноги.

Барлок – смертельно опасный хищник, покрытый твердой чешуйчатой броней. Все десять лап, каждая из которых имеет по восемь суставчатых пальцев, вооружены острейшими, лезвиеобразными когтями с паралитическим ядом. Признан самым опасным животным во Вселенной после несуществующего Космического Червя.

Бейдевинд – курс, при котором ветер под некоторым углом дует в борта корабля со стороны носа.

Бизань-мачта –  третья от носа мачта.

Бом-кливер – один из носовых косых парусов, крепящихся к бушприту и фок-мачте.

Булка - мелкое хищное животное, в изобилии встречающееся на планетах класса (МЕТКА!). Внешне напоминает покрытую короткой светло– зеленой шерстю ящерицу с десятью лапами. 

Буранг – крайне глупое, массивное бронированное животное с равнин Зуридана V. Питается в основном перегнившей травой и экскрементами животных. Однако днем плохо видит, поэтому обычно перемещается не разбирая дороги. Если буранг натыкается на скалу, ему не хватает ума свернуть в сторону и поискать обходной путь. Вместо этого животное отступает на несколько шагов назад и упрямо пытается пробить преграду бронированной головой. В ряде случаев через некоторое время ему это удается, но чаще всего в такой ситуации буранги гибнуть от голода, так как им не хватает мозгового вещества свернуть с пути даже для поисков еды. Было зарегистрировано несколько случаев массовой гибели бурангов после землетрясений, когда животные сваливались в глубокие расселены, не замечая их.  Со временем название этого глупого, непробиваемого, упрямого животного стало нарицательным.

Бушприт – – наклонный брус, выступающее вперёд с носа парусного судна. Используется для крепления носовых косых парусов (кливера и стаксели)
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1 – бом-кливер
2 – кливер
3 – стаксель
4 – бушприт
5 – реи

Ванты - в современном словаре терминов: часть стоячего такелажа, с помощью которого производится боковое крепление мачт, стеньг и пр. Выполняется в виде стальных тросов, прикрепляемых к борту судна.

Вольное братство – так называют свое стихийно сформировавшееся «общество» пираты.

Вторы – раса «желеобразных» не гуманоидов, напоминающих большие, бесформенные, фиолетовые шары с одним глазом и шестью щупальцами.

Генеральная Ассамблея по Правам Разумных Существ (ГАСПР) –  независимая организация, состоящего из выборных представителей, входящих в состав президиума или депутатского корпуса каждой из космических держав, чей валовой внутренний продукт превышает  125 млрд. кредитов (по оценке на 3037 год). ГАСПР – последняя инстанция в делах, касающихся преступлений против личности.  Когда создавался Галактический Патруль, было решено, что ГАСПР, являясь непредвзятой в своих суждениях  организацией, эффективно действующей даже во время обеих Галактических войн, будет единственным огранном политического регулирования, имеющим право запросить у Галактического Патруля отчета в своих действиях. И если будут найдены неопровержимые доказательства совершенных преступлений, ГАСПР может потребовать наказания для провинившихся членов Галактического Патруля или для всей организации в целом. Но на практике подобных прецедентов никогда не было, потому что Галактический Патруль считается опорой мира и справедливости во всей Галактике, и на его репутации просто не может быть пятен.
Название «Конвенция о Правах Разумных Существ Естественного Происхождения» заменило предложенное в первом чтение название «Конвения о Правах Разумных Существ», поскольку клонирование поднимало тот же ряд вопросов и моральных противоречий, что и производство наделенных искусственной псевдо-личностью роботов. 

Грог – Производимый на Рубироиде VI высококачественный алкогольный напиток, получаемый полным или частичным спиртовым брожением редких ягод со-ко, во всей обитаемой Галактике растущих только на планетах системы звезды Рубирус в Винтарском звездном пространстве. 

Грота–реи – реи на грот-мачте.

Грот-мачта – вторая от носа мачта.

Дерево керпу или керповое дерево – крайне редкий вид древесины, произрастающей исключительно на планетах класса «С». Ценится за удивительно глубокий цвет, меняющийся в зависимости от степени и типа освещения.

Ендова – большая бутылка нестандартного объема с узким горлышком и утолщением у основания. Происхождение названия неизвестно. 

Звездное пространство или звездный сектор -  всего на политической карте Галактики существует двенадцать звездных пространств,  шесть из них входят в состав Миртерианского Союза Независимых Систем, а остальные - в состав прочих суверенных политических образований.

Тараинский звездный сектор
Винтарский звездный сектор 
 (
Миртерианский Союз Независимых Систем
)Дутраинский звездный сектор          
Альтаранский звездный сектор
Звездный сектор Орфис
Звездный сектор Гарде

 (
Империя Викторус
)Викторианский звездный сектор         
Звездный сектор Юкатау 

Звездный сектор Джатры – Джатраканский Доминион

Саранский звездный сектор – Саранская Звездная Республика

Звездный сектор Парсела – Парнасский Теон.

Люминикийский звездный сектор – Люминикиская Уния.

Змея – и в космосе змея.

Зыбучка – перенасыщенный газом участок чернозема, способный практически мгновенно  «засосать» любые попавшие в него предметы, животных и людей. Лесной аналог зыбучих песков. Зыбучки в изобилии встречаются в джунглях планет класса «Ф» (Бетта – Кассия II, Тирион, Катарсис и т.д.) из-за того, что нижние слои почвы пронизаны огромным количеством пор, заполненных природным газом, который периодически вырывается на поверхность в виде так называемых «дрейфующих зыбучек».  

Император Винадр III (2456 – 2564)  – Восьмой монарх Империи Викторус. Погиб при штурме Императорского Дворца на Ригеле ХIV во время Второй Галактической войны. Его смерть послужила переломным моментом войны. Возглавивший Империю после гибели старого монарха юный Гарс-Виндар IV начал совершать одну роковую ошибку за другой,  в результате чего из-за импульсивности и крайней неопытности молодого монарха Империя Викторус проиграла ряд крупнейших сражений, что предопределило ее поражение во Второй Галактической войне.  

Интергал – разговорное сокращение  от интергалактический язык

 Интер–сеть – из словаря Солнечной системы: усовершенствованное подобие современного интернета.

Кантина – по материалам статьи из журнала «Космический обозреватель» № 2 (3499): «…Кантина – место, куда приходят приятно провести время свободные пилоты и другие, не связанные обязательствами с правительством или крупными корпорациями служащие космических кораблей. Само название этого типа заведений говорит, что они оформлены в строгом соответствии со вкусами вольных космических бродяг. По всему обитаемому космосу все кантины имеют примерно схожий тип устройства.
 В отличие от баров, музыка здесь всегда живая: ни в одной кантине вы не встретите робота – бармена или автоматический музыкальный аппарат. В специальном углу каждой кантины в любом уголочке Вселенной будет сидеть живой исполнитель, не редко лишившийся одной или нескольких конечностей, обязательно во время одного из захватывающих одиночных космических рейдов (по - крайней мере, по его словам). Он будет тихо наяривать какую-нибудь незатейливую мелодию, подпевая под нее гнусавым голосом песню о своих приключениях, но редко когда ее громкость будет мешать разговорам. Свободные пилоты приходят сюда пообщаться, поделиться впечатлениями от рейсов, выпить и тут же просадить свежее заработанные денежки в крэкс (разновидность карточной игры, прим. авт.), галактический покер или другую столь же азартную игру. 
Сюда же приходят и те, кто желает нанять кого-нибудь из этой удалой братии.
Столы в кантине заслуживают особого внимания. На первый взгляд, это обыкновенные, квадратные столики на четверых, но на каждой ножке посредине сделана подставка. В каждой кантине тебе могут предложить колоду карт, и, если необходимо, и партнера для игры (можно не сомневаться, что профессионального шулера, отстегивающего заведению процент с заработка, дабы то предлагало их в партнеры новичкам). А когда играешь, держать напитки на столешнице не очень удобно, поэтому и был выдуман такой специфический дизайн столов.
Но самая главная отличительная черта кантины от любого другого заведения - это бесплатная закуска. Ну, почти бесплатная. Свободные пилоты, которые практически всегда на мели, не любят платить много, а возможность набить брюхо почти на халяву приятно греет их замороженные космическим холодом сердца. В кантинах ежедневно готовят по нескольку блюд и подают их клиентам по мере заказа ими выпивки. Например, к бутылке ассирийского бура вместе с выпивкой тебе ставят орешки. Заказываешь вторую – приносят суп. После третьей – что-нибудь горячее. Ну а далее – в соответствии с наличием закусок и даже десертов, потому что клиент уже сыт. Правда, средняя стоимость бутылки того же бура в кантинах выше, чем в любом обыкновенном баре, но неповторимая атмосфера свободы и космоса, царящая в этих заведениях зачастую оказывается важнее цены…»
Капитан  «Галактического Патруля» (не путать с командиром корабля) -  высшее судебное звание на борту корабля «Галактичсекого Патруля». 

Кнехт – в современном словаре терминов - металлическая «тумба»,  служащая для натяжения и крепления некоторых снастей бегучего такелажа, а так же для крепеления «швартовочных тросов». 

Кнехт – в современном словаре терминов: устройство для аварийной швартовки корабля. Устанавливался на устаревших кораблях фотонно- парусного типа

Крес – сильнейший наркотик, вызывающий мгновенное привыкание.  Интенсивное употребление кресса убивает представителя любой известной расы менее, чем за 2 месяца.

Левентик – в современном словаре терминов: положение, когда ветер по отношению к судну дует практически точно спереди. Ткань парусов сделана из специального материла, улавливающего звездный ветер только с одной стороны (чтобы паруса не путались в такелаже), поэтому, когда ветер дует в нос, корабль энергию практически не получает.
 
Леер – в современном словаре терминов: автоматические страховочные ремни, служащие для предотвращения падения членов экипажа при выполнении рабочих обязанностей в аварийных ситуациях. А также металлические поручни, укрепляемые на переборках для тех же случаев.

Луч в час – единица измерения скорости. Двадцать пять лучей в час – стандартная скорость, использующаяся кораблями большинства типов для выхода из планетной системы во внешний космос. При этом нужно учитывать, что скорость в космосе – это условное понятие, рассчитывающееся исходя из ускорения корабля и времени движения с включенными двигателями. Подробнее см. статью: Максимальная скорость корабля.

Люминикийцы – раса высоких, очень худых трехглазых, трехруких и трехногих гуманоидов с желтовато – зеленой кожей и отсутствием гендерных различий между особями. Все до единого люминикийцы - вегетарианцы. Их желудки не физиологически не приспособлены для употребления пищи животного происхождения.

Максимальная скорость корабля - теоретически, максимальная скорость корабля в трехмерном космосе может быть не ограничена, и зависит лишь от времени, которое корабль будет идти с включенными двигателями (с ускорением). Но на практике максимальная скорость для каждого конкретного типа судов рассчитывается исходя из их технических характеристик и нагрузок, которые способны выдерживать их корпуса, электроника и экипаж (если такой есть). 

Мертвая курва – по одной версии, чудовищная космическая птица, способная своим крылом укрыть целую планету  (вместе со знаменитым Космическим Червем относится к разряду не существующих мифических тварей). По другой версии – древня богиня коварной и вероломной войны, покровительница пиратов. 

Миртерианский Союз Независимых Систем (МСНС) – образован после поражения Империи Викторус во Второй Галактической Войне вышедшими из-под ее влияния колониями. Договор был подписан на нейтральной планете Миртерии, Тараинский Звездный Сектор, что и обусловило название Союза.

Неделя - стандартная галактическая неделя равна десяти дням.

Оверштаг – при повороте оверштаг нос корабля пересекает линию ветра. Судно приводится до левентика, затем ловит ветер и уваливается на другой галс, до нужного курса. Для судов с прямыми парусами такой маневр требует очень опытного и многочисленного экипажа. Паруса нужно брасопить (поворачивать в горизонтальном положении) в определенной последовательности и строго вовремя: паруса на бизань-мачте выносятся на ветер первыми, и помогают привестись. Паруса на фок и грот-мачте переносятся при проходе через линию ветра, и помогают кораблю увалиться (спуститься под ветер). В противном случае судно может пропустить левентик, потерять ход и перестать слушаться руля.

Парселготы – гуманоиды с фиолетовой кожей, по своему строению напоминающие людей за исключением того, что число большинства их органов кратно четырем (четыре руки, четыре ноги, четыре глаза, четыре сердца и т.д.)

Пех–тух – млекопитающее с Ригулуса VII,  внешне схож с земным петухом, за что в свое время и получил свое название.

Пиклон – Единая межгалактическая единица измерения температуры. Из справочника Солнечной ситемы: 1 пиклон = 0,1градусов по Цельсию. 120 пк = 12 оС

Пиратский кодекс – так называемый свод стихийно выдуманных пиратами  правил, регламентирующий повседневную жизнь вольного корсарского братства. Заменив пиратам обычные законы, он неукоснительно соблюдается. Статьи кодекса часто противоречат друг другу, поэтому, какое из них применять в спорной ситуации, решает или капитан, или его помощник, или старший боцман в зависимости от характера каждой конкретной ситуации.

Планшир – в современном словаре терминов: стальной брус («перила») поверх фальшборта.

Приз – на жаргоне пиратов – судно, которое предполагается брать на абордаж.

Пуртатнг – псевдо аморфное существо. До сих пор неизвестно совокупность каких факторов влияет на то, какую форму примет это существо, вылупившись из яйца. Первоначально считалось, что оно принимает форму того, кого увидело в первый момент после вылупления, но в последствие эта гипотеза была опровергнута, так как до сих пор неизвестно, есть ли у пуртаногов глаза либо какие-нибудь другие органы чувств в первый момент после вылупления. Выглядит в первое мгновение после вылупления, как аморфный, находящийся в постоянном хаотичном движении серо – бело – радужный шар.

Рангоут - в современном словаре терминов: общее название устройств, предназначенных для несения парусов и выполнения грузовых работ (мачты, стеньги, реи, бушприт, стрелы и пр.) и т. д.

Регул – центральная звездная система Тараинского звездного сектора.

Реи – в современном словаре терминов: горизонтальные металлические балки, служащие для постановки прямых парусов на мачтах.

Рейд или космический рейд – в современно словаре терминов: «парковочная» орбита вокруг планеты или космической станции, место стоянки судов, не способных спуститься в атмосферу или поместиться в ангар.

Ритал – особо прочный сплав нескольких металлов, способный выдерживать значительные по сравнению со всеми прочими сплавами нагрузки. Очень дорогой в производстве, поэтому в современном мире заменен на чуть менее прочный, но значительно более дешевый ферлиз. 

 Ролкер – в современном словаре терминов: класс грузовых судов, предназначенных для загрузки с поверхности планеты.

Саржа – крепкий алкогольный напиток, широко распространенный в пиратской среде. 

Световой порог -  условное название, означающее «двигаться со скоростью, большей, чем скорость света».

Скандар – вредоносное насекомое кровопийца, широко встречающееся на планетах класса «Ц».
Склянки, бить склянки - - в современном словаре терминов: особый сигнал, отмеряющий промежутки времени на корабле. Эта традиция сохранилась еще с тех времен, когда корабли плавали по водам. Система корабельная оповещения генерирует звук, схожий с колокольным перезвоном в стиле древних морских кораблей. Из-за того, что в космическом пространстве за стандарт приняты двадцати четырех часовые сутки Союза, день на космическом корабле делится на четыре части, называемых сотами. Счет времени начинается в 04 часа 00 минут – один двойной удар «колокола» (одна склянка), в 04 часа 30 минут – один двойной удар и один одиночный (две склянки), в 5 часов 00 минут – два двойных удара (три склянки) и так далее до двенадцати склянок в 9 часов 30 минут. Затем начинаются вторые соты, и отчет ведется заново. Склянки какой именно соты бьют сейчас, определяют по тональности сигнала.

	1-ые соты
	2-ые соты
	3-ие соты
	4-ые соты
	Склянки

	04 : 00
	10 : 00
	16 : 00
	22 : 00
	 Первые склянки, один сдвоенный удар 
(.)

	04 : 30
	10 : 30
	16 : 30
	22 : 30
	Вторые склянки, один сдвоенный удар, один одиночный 
(..  .)

	05 : 00
	11 : 00
	17 : 00
	23 : 00
	Третьи склянки, два сдвоенных удара
 (..  ..)

	05 : 30
	11 : 30
	17 : 30
	23 : 30
	Четвертые склянки, два сдвоенных удара, один одиночный
(..  ..  .)

	06 : 00
	12 : 00
	18 : 00
	00 : 00
	Пять склянок,
(..  ..  ..)

	06 : 30
	12 : 30
	18 : 30
	00 : 30
	Шесть склянок,
(..  ..  ..  .)

	07 : 00
	13 : 00
	19 : 00
	01 : 00
	Семь склянок,
(..  ..  ..  ..)

	07 : 30
	13 : 30
	19 : 30
	01 : 30
	Восемь склянок,
(..  ..  ..  ..  .)

	08 : 00
	14 : 00
	20 : 00
	02 : 00
	Девять склянок, 
(..  ..  ..  ..  ..)

	08 : 30
	14 : 30
	20 : 30
	02 : 30
	Десять склянок, 
(..  ..  ..  ..  ..  .)

	09 : 00
	15 : 00
	21 : 00
	03 : 00
	Одиннадцать склянок,
 (..  ..  ..  ..  ..  ..)

	09 : 30
	15 : 30
	21 : 30
	03 : 30
	Двенадцать склянок,
 (..  ..  ..  ..  .. ..)



Струны реев – в современном словаре терминов: металлические тросы, предназначенные для укрепления реев.

Такелаж - в современном словаре терминов: общее наименование всех снастей, служащих для укрепления рангоута и управления парусами, а так же грузоподъемных работ.

Точка гипер-перехода – так называют червоточины, соединяющие звездные сектора, расположенные на порядочном по космическим меркам расстоянии друг от друга. Нырнув в точку гипер-перехода, корабль оказывается в неком надпространстве,  в котором не действуют никакие законы физики. Поэтому перемещение от одной червоточины до другой занимает не больше микросеунды. Сколько существует червоточин в космосе, доподлинно неизвестно, но исследованы лишь считанные единицы из них. Так как неизведанные червоточины могут вывести корабль в такую даль, откуда его не вернет ни один самый совершенный двигатель. Половина из нанесенных на карты червоточин являются односторонними, и могут использоваться только для пролета в один конец. Все основные крупные двусторонне-проходимые червоточины имеют одноименные названия с теми секторами, куда ведут (например, Тараинская точка гипер-перехода, точка Орфис и т.д.).

Траллерное поле – электромагнитное поле квазиэкзистенциальной природы, использующееся для мгновенной остановки и удержания движущихся в трехмерном космосе судов.

Тринадцатый сектор – всего в обитаемой галактике существует двенадцать звездных секторов (см. статью «Звездное постранство»). Но среди пиратов ходят легенды о легендарном тринадцатом секторе, в центральной планетной системе которого собраны несметные сокровищ много тысяч лет назад сгинувшей расы предтеч.

Трюмсели – в современном словаре терминов: летучие паруса, устанавливаемые на самых верхних реях, обычно при слабом звездном ветре для получения дополнительной энергии.   

Утлегарь – добавочный брус, служащий продолжением бушприта. Утлегарь вместе с бушпритом служит для выноса вперёд добавочных парусов — кливеров и стакселей.

Фальшборт - в современном словаре терминов: дополнительная бронированная обшивка борта судна выше верхней палубы

Ферлиз – особо прочный металл, использующийся для строительства космических кораблей или техники, предназначенной для работы на планетах с суровыми природно-климатическими условиями.

Фок мачта – первая от носа мачта.

Фомальгаут – планета-казино в одноименной системе звездного пространства Юкатау. Славится на всю Галактику роскошью и специфическими развлечениями исключительно для богатых.

Фордевинд –  курс, при котором ветер направлен в корму корабля («попутный ветер»). При повороте фордевинд линию ветра пересекает корма судна, таким образом кораблю всегда дует попутный ветер.

Форштевень – в современном словаре терминов: укрепленный металлический брус, образующий переднюю оконечность судна.

Шканцы – помост в кормовой части корабля, между грот-мачтой и кормовой надстройкой. 

Шкафут – часть палубы между грот-мачтой и носовой надстройкой.

Шкерт - в современном словаре терминов: тонкий эластичный металлизированный трос из сублимированного псевдо–пластика.

Шкипер – в современном словаре терминов: навигатор, штурман.

Штру'гар – мерзкий, вонючий зверек, обитающий на планетах класса «Ц».

Ют – кормовая надстройка судна.

 
Словарик космических пиратских ругательств.

Вместо местоимения «тебя» можно подставить так же: меня, его, ее, их, (имя), что только душе заблагорассудится.

	Астероид тебе в глотку

	Барлок тебя задери

	Бездна тебя побери

	В  зад Вселенскому Червю

	В зад Космическому Червю

	В зад Космочервю

	Великий Космос

	Вонючее отребье с окраины галактики

	Выкидыш плешивой обезьиллы  

	Выкидыш пульсара и звезды

	Галактическй слизень

	Галактический мусор

	Грязное отродье кривой матери

	Грязный, космический шакал

	Дерьмо буранга

	Детя беды и астероида 

	Ендову саржи тебе в брюхо

	Жги твои потроха космическая пыль

	Засоси тебя черная дыра

	Звездный мусор

	Змея тараинская

	К косможабе в пасть

	Каналья

	Космический Червяк

	Космическое отребье

	Кусок галактического дерьма

	Мерзкий отвратительный космический слизняк

	Отродье буранга

	Отродье пьяного рогоноса и бесплодной самки Космического Червя

	Песок тебе вместо смазки (для роботов)

	Плющи твои кости черная дыра

	Побери тебя Бездна  

	Побери тебя Космическая Бездна

	Подпали твои пятки пламя Бездны

	Пожиратель дохлой падали

	Поле астероидов тебе во все дыры сто тысяч раз

	Потроши твое брюхо  космические дьявлы

	Поцелуй Космического Червя в зад

	Проглоти тебя Космический Червь

	Протоплазма тебе в глотку 

	Протоплазма тебе в глотку и три тысячи пульсаров в зад

	Протуберанец тебе в зад

	Протуберанец тебе в печень

	Пульсар тебе в глотку

	Пульсар тебе в зад

	Пульсар тебе в зад

	Пульсар тебе в задницу и поглубже

	Пульсар тебе в печень

	Пусть мертвая курва до скончания веков терзает твои гнилые внутренности

	Раздери тебя Бездна

	Раздери тебя черная дыра

	Разорви тебя Звездная Бездна

	Разорви тебя сверхновая

	Разорви тебя тысяча комет

	Разорви тебя тысяча черных дыр

	Разорви тебя Черная дыра

	Ракету тебе в затылок и чтоб взорвалась

	Рзорви тебя тысяча астероидов

	Сверхновая тебе в печень

	Святая плазма

	Святой Космос

	Святые звезды

	Сожри тебя Космический Червь

	Сын (дочь/дитя) Бездны!

	Сын пех-туха и плешивой собаки

	Три тысячи астероидов тебе в брюхо

	Три тысячи астероидов тебе в глотку

	Три тысячи астероидов тебе в печень

	Три тысячи барлоков и буранг в придачу

	Три тысячи плазменных ракет тебе в зад

	Три тысячи пульсаров в зад

	Тупой буранг

	Ты годишься только на корм Космочервя

	Убирайся в Бездну

	Убирайся в космическую Бездну

	Черная дыра порви твои внутренности

	Чтоб тебя сверхновая сожгла
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